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Heb
Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Towyapolv kal  fuelg, toooldtov gxovteg TIEpLKE{pEVOV AUV VEdog
Kwa-hiyo pia sisi kubwa-hivyo tukiwa-na- kinachotuzunguka  sisi wingu
G5105 G2532 G1473  G5118 G2192 64029 G1473  G3509
papTUpwy, Oykov AmoBépevol Tdvta, kal  THV  e0meplotatov auaptiay,
mashahidi uzito tukitupa wote na- - inayozunguka-kwa-urahisi  dhambi
G3144 G3591  G0659 G3956 G2532 G3588  G2139 G0266
1y OTIOPOVAG  TpEXWHEV TOV  TIpOKElpevov AUV Aydva,
kwa- uvumilivu  tukimbie - mbele-yetu sisi mashindano
G1223  G5281 G5143 G3588  G4295 G1473  G0073

Kwa sababu hii, kwa kuwa tumezungukwa na wingu kubwa namna hii la mashahidi, basi na tuweke kando kila
kitu kinachotuzuia na ile dhambi inayotuzinga kwa urahisi, nasi tupige mbio kwa saburi katika yale mashindano
yaliyowekwa kwa ajili yetu.

adopivteg  €ig OV T Tmiotewg  apxnyov Kat  Tehewtny, Inoolv:
tukimtazama - - ya- imani mwanzilishi  na- mkamilishaji ~ Yesu

G0872 G1519 G3588 G3588 G4102 G0747 G2532  G5051 G2424

0g avti TG  TpoKelpEVNG aut® xapdg, Umépewev  otaupodv, aioylvng
ambaye badala-ya- - mbele-yake yeye  furaha alistahimili msalaba aibu
G3739 G0473 G3588  G4295 G0846  G5479 G5278 G4716 G0152
Katappovhoag, €v 6egla  te tod Bpovou to0 ©oD, KekAOKev.
akidharau katika- kulia  na- kwa- kiti-cha-enzi cha- Mungu ameketi

G2706 G1722 G1188  G5037 G3588  G2362 G3588  G2316 G2523

Basi na tumtazame sana Yesu mwanzilishi na mkamilishaji wa imani yetu, yeye ambaye kwa ajili ya furaha
iliyowekwa mbele yake alistahimili msalaba, bila kujali aibu ya huo msalaba, naye ameketi mkono wa kuume wa
kiti cha enzi cha Mungu.

avahoyicacBe yap, TOV  towaltnv  UTopEPEVNKOTA  UTIO TV

fikirini kwa-maana - kama-hiyo aliyestahimili kutoka-kwa- -

G0357 G1063 G3588  G5108 G5278 G5259 G3588
ApapTwWA®V €lg €autov avttdoyiav, tva  pi KApnte, Tdig Yuyaig
wenye-dhambi dhidi-ya- yeye-mwenyewe upinzani ili- msi-  choke katika-  nafsi
G0268 G1519 G1438 G0485 G2443  G3361 G2577 G3588 G5590

Op@V  EKAUOPEVOL,
zenu  mkivunjika-moyo
G4771  G1590

Mtafakarini sana yeye aliyestahimili upinzani mkuu namna hii kutoka kwa watu wenye dhambi, ili kwamba msije
mkachoka na kukata tamaa.

Olmw péxplg aipatog avuikatéotntg, TPOC thv  apaptiav  avtaywvilOpevol,
Bado hadi- damu hamjapigana dhidi-ya- - dhambi mkipigana
G3768 G3360 G0129 G0478 G4314 G3588  G0266 G0464

Katika kushindana kwenu dhidi ya dhambi, bado hamjapigana kiasi cha kumwaga damu yenu.
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Kat  ékAéNnoBe THG  mapakAfoswg, ATLC Ohly,  ®g violg, SlaAéyetal:

na- mmesahau - faraja ambayo kwenu kama- wana inazungumza
G2532  G1585 G3588  G3874 G3748 G4771 G5613 G5207  G1256

Yie pou, W0y OAywpel  Tawdeiag  Kuplou, pnNé€  €kAUou, UM aovtold
Mwanangu wangu usi- dharau adhabu ya-Bwana wala- kuchoka na- yeye
G5207 G1473 G3361 G3643 G3809 G2962 G3366  G1590 G5259  G0846
ENEYXOEVOC;

unapokemewa

G1651

Nanyi mmesahau yale maneno ya kuwaonya yanayowataja ninyi kuwa wana, yakisema: “Mwanangu, usidharau
adhabu ya Bwana, wala usikate tamaa akikukemea,

ov yap ayamnd KOplog, Taldevel; paotiyol 6&¢ mavta uidv
ambaye kwa-maana anampenda Bwana humrudi humpiga na- kila- mwana
G3739 G1063 G0025 G2962 G3811 G3146 G1161  G3956 G5207
ov mapadeyeTal.

ambaye anampokea

G3739 G3858

kwa sababu Bwana huwaadibisha wale awapendao, na humwadhibu kila mmoja anayemkubali kuwa mwana.”

€lg mawdelav  UTIOpEVETE, WG violg Uplv  TIpoodépetat 6 Oegdg  Tig

kwa- adhabu vumilieni kama- wana kwenu anawatendea - Mungu  ni-yupi
G1519  G3809 G5278 G5613  G5207  G4771 G4374 G3588  G2316 G5101
yap uiog ov ou nawdevel  Tathp?

kwa-maana mwana ambaye ha- adhibu baba

G1063 G5207 G3739 G3756  G3811 G3962

Vumilieni taabu kwa ajili ya kufunzwa adabu. Mungu anawatendea ninyi kama watoto wake, kwa maana ni mtoto
yupi asiyeadibishwa na mzazi wake?

el 6¢ xwpl¢ éote Tmadeiag, AC METOYOL yeyovaowy  TAvieg, dapa
kama- lakini- bila- mko adhabu ambayo washiriki wamekuwa wote basi
G1487  G1161  G5565  G1510  G3809 G3739 G3353 G1096 G3956 G0686

véBoL  kal o0y ulol é€ote.
haramu na- Si- wana ninyi-ni-
G3541 G2532 G3756 G5207  G1510

Kama hakuna kuadibishwa (ambalo ni fungu la watoto wote), basi ninyi ni watoto wa haramu wala si watoto
halali.

elta TOoUG P&V ¢ oapkdg MHuOV Tatépag  eiyopev awdeutag,
zaidi-ya-hayo - kweli- ya- mwili wetu  baba tulikuwa-na- wanaotufunza
G1534 G3588 G3303  G3588  G4561 G1473  G3962 G2192 G3810

Kat  évetpemoueba; ov TONU  [6€] p&NAov, Omotaynodueba  T® Matpt TOV
na- tuliwaheshimu Si- zaidi  lakini- zaidi tutatii - Baba wa-
G2532  G1788 G3756 G4183  G1161  G3123 G5293 G3588 G3962 3588

mveupdtwy, kKalt  {Aoopev?
roho na- tuishi
G4151 G2532  G2198

Tena, sisi sote tunao baba wa kimwili, waliotuadibisha nasi tukawaheshimu kwa ajili ya hilo. Je, si inatupasa
kujinyenyekeza zaidi kwa Baba wa roho zetu ili tuishi?
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10 ol HEV yap mpog  OAlyag Nuépag, katd 1o Soko0v altolg,
- kweli- kwa-maana kwa- chache siku kwa- - walioona-vyema wao
63588 G3303  G1063 G4314  G3641 62250 G2596  G3588  G1380 G0846
é¢raibevov; O 6¢ gL TO ouudEpoy, E€lg o) peTaAaBelV  THC
waliadhibu  yeye lakini- kwa- - faida kwa- - kushiriki -

G3811 G3588 G1161  G1909 G3588  G4851 G1519 G3588 G3335 G3588
aywdtnrog aotod.
utakatifu wake
G0041 G0846

Baba zetu walituadibisha kwa kitambo kidogo kama wao wenyewe walivyoona vyema, lakini Mungu
hutuadibisha kwa faida yetu ili tupate kushiriki utakatifu wake.

11 méoa. &£ nawdela, TPOG  MEV T0 mapoy, ou Sokel xapdc eival,
kila- lakini- adhabu kwa-  kweli- - sasa haionekani- kuwa furaha kuwa
G3956  G1161 G3809 G4314  G3303  G3588  G3918 G3756 G1380  G5479 G1510

MG  Aiming  Uotepov &€, Kaptov  eilpnvikdv, Ttolg &U a0TAG  YEYUHVAOWEVOLG,
bali- huzuni baadaye lakini- tunda la-amani kwa- kwa- hiyo waliozoezesha
G0235  G3077 G5305 G1161 G2590 G1516 G3588 G1223  GO0846 G1128
anodibwolv  dikatoolvng.
huleta ya-haki
G0591 G1343
Kuadibishwa wakati wowote hakuonekani kuwa kitu cha kufurahisha bali chenye maumivu kinapotekelezwa.
Lakini baadaye huzaa matunda ya haki na amani kwa wale waliofunzwa nayo.

12 Ao TQG  TapelpEvag  XElpag, kat  Ta mapaledupeva  yovata, AavopBwoart;
Kwa-hiyo - zilizodhoofika mikono na- - yaliyopooza magoti  yanyosheni
G1352 G3588  G3935 G5495 G2532 G3588  G3886 G1119 G0461

Kwa hiyo, itieni nguvu mikono yenu iliyo dhaifu na magoti yenu yaliyolegea.

13 kat  tpoxldg oOpBag TolElte TOIG ToOolv  Up®v, va PR o XWAOV
na- njia nyofu  fanyeni kwa- miguu yenu ili- msi- - kilicho-kilema
G2532  G5163 G3717 G4160 G3588  G4228  G4771 G2443  G3361 G3588  G5560

éktparfy; a6 6¢ HAANOV.

kipotee kiponywe lakini- zaidi

G1624 G2390 G1161 G3123
Sawazisheni mapito ya miguu yenu, ili kitu kilicho kiwete kisidhoofishwe bali kiponywe.

14 EipAvnv OSllkete peta mavtwy, kal  TOV  aylacpdv, oo Xwplg, 0o0&elg
Amani ifuateni  pamoja-na- wote na- - utakatifu ambao  bila- hakuna
G1515 G1377 G3326 G3956 G2532 G3588  G0038 G3739 G5565 G3762
dpetat v  Kiploy;
atakayemwona - Bwana
G3708 G3588  G2962

Tafuteni kwa bidii kuwa na amani na watu wote na huo utakatifu, ambao bila kuwa nao hakuna mtu

atakayemwona Bwana.
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15 émokomolvteg, A TG OotepQv ano ¢  Xdpttog Ttod  Oeoi;

mkiangalia msi- mtu  anayepungukiwa kutoka- - neema ya- Mungu
G1983 G3361 G5100 G5302 G0575 G3588  G5485 G3588  G2316
HA e pida Tkplag dvw  ¢$uouca €VoyxA}, kat  &U a0uthg
msi- - mzizi wa-uchungu juu ukichipuka usumbue na- kwa- huo

G3361 G5100 G4491  G4088 G0507  G5453 G1776 G2532 G1223  G0846
pLave®otv Ooil0 ToANoO;

watiwe-unajisi - wengi

G3392 G3588  G4183

Angalieni sana mtu yeyote asiikose neema ya Mungu na kwamba shina la uchungu lisije likachipuka na
kuwasumbua na watu wengi wakatiwa unajisi kwa hilo.

16 uAR TG mopvog N BéBnAog,  wg 'Hoald, 0¢ avil  Bpwoewg
msi- mtu-yeyote mzinzi au- mnajisi kama- Esau ambaye kwa- chakula
G3361  G5100 G4205 G2228  G0952 G5613  G2269 G3739 G0473  G1035
pag — amedeto Tt TIPWTOTOKLA €autod.
kimoja aliuza - haki-za-mzaliwa-wa-kwanza zake
G1520 G0591 G3588  G4415 G1438

Angalieni miongoni mwenu asiwepo mwasherati au mtu asiyemcha Mungu kama Esau, ambaye kwa ajili ya mlo
mmoja aliuza haki ya uzaliwa wake wa kwanza.

17 iote vap ot Kal  petemerta, Béhwv  KAnpovopfoat ThHv  gUAoyiay,
mnajua kwa-maana kwamba pia baadaye akitaka  kurithi - baraka
G1492 G1063 G3754 G2532  G3347 G2309 G2816 G3588  G2129

ameboklpaoBn; petavoiag yap ToTIovV ~ 00Y elpev, kaimep peta  SakpOwv
alikataliwa toba kwa-maana nafasi hakupata kupata ingawa- kwa- ~machozi
G0593 G3341 G1063 G5117  G3756 G2147 G2539 G3326  G1144

ékdnthoag auThv.
aliitafuta hiyo
G1567 G0846

Baadaye kama mnavyofahamu, alipotaka kurithi ile baraka, alikataliwa, maana hakupata nafasi ya kutubu,
ingawa aliitafuta kwa machozi.

18 00 vyap mpooeAnAUBate, UYnhadwpévw Kal  KeEKAUPEVw  Tupl,  Kal
Si- kwa-maana mmekuja unaogusika na- unaowaka moto  na-
G3756  G1063 G4334 G5584 G2532  G2545 G4442  G2532

yoow, kat  0odw, kat  BuéNAp,
giza na- weusi na-  dhoruba
G1105 G2532  G2217 G2532  G2366

Hamjaufikia mlima ule uwezao kuguswa na ambao unawaka moto; wala kwenye giza, utusitusi na dhoruba;

19  kal  oéAmyyo¢ fAxw, kal  dwvl pnudtwy;  AG ol GKOUOAVTEC,
na-  tarumbeta sauti na- sauti ya-maneno ambayo - waliosikia
G2532  G4536 G2279  G2532 G5456  GA4487 G3739 G3588  GO191

mapnthAcavto, HA mpootebfjvat  adtolg Adyov;
waliomba isi- ongezwe kwao neno
G3868 G3361  G4369 G0846 G3056

kwenye mlio wa tarumbeta, au kwenye sauti isemayo maneno ya kutisha kiasi ambacho wale walioisikia
waliomba wasiambiwe neno jingine zaidi,
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20 ouk Epepov  yap 10 SlaoteN\Opevov:  Kav Bnplov  Biyn
hawaku- stahimili kwa-maana yaliyoamriwa Hata-kama- mnyama akigusa
G3756 G5342 G1063 G3588  G1291 G2579 G2342 G2345

to0 6poug, AlBoBoindnoestay;
- mlima atapigwa-mawe
G3588  G3735 G3036

kwa sababu hawangeweza kustahimili neno lile lililoamriwa: “Hata kama mnyama atagusa mlima huu, atapigwa

mawe.”

21 kai, oUtw oPepdv Av 10 pavtaldépevov  Mwiofig eimev,  “EkdoPog
na- hivyo  ya-kutisha ilikuwa - kinachoonekana Musa alisema Nina-hofu-sana
G2532 G3779  G5398 G1510 G3588  G5324 G3475 G3004 G1630
€L, Kat  &VTpopog.
mimi-ni-  na- ninatetemeka
G1510 G2532  G1790

Waliyoyaona yalikuwa ya kutisha kiasi kwamba Mose alisema, “Ninatetemeka kwa hofu.”

22 4gMa TpooehnAvBate  Zwv  Opel;, KAl TOAeL  Oeold {®vtog, Tepoucalhp
bali- mmekuja Sayuni mlima na- mji wa-Mungu aliye-hai  Yerusalemu
G0235  G4334 G4622 G3735  G2532 G4172  G2316 G2198 G2419
émoupaviw; Kal  puplaow AYYEAWV,
ya-mbinguni  na- maelfu-kwa-maelfu malaika
G2032 G2532  G3461 G0032

Lakini ninyi mmekuja Mlima Sayuni, Yerusalemu ya mbinguni, mji wa Mungu aliye hai. Mmekuja penye kusanyiko
kubwa la malaika maelfu kwa maelfu wasiohesabika wanaoshangilia,

23 mavnyupey Kal  ékkAnola TIpWTOTOKWVY, ATIOVEYPAMHEVWV €V
kusanyiko-la-sherehe na- kanisa la-wazaliwa-wa-kwanza walioandikwa katika-

G3831 G2532  G1577 G4416 G0583 G1722
olpavolg kal  Kpufp  ©e® TAVTWY; Kal  Tvevpact  Skaiwv TETEAELWHEVWY;
mbingu na- Hakimu Mungu wa-wote na- roho za-wenye-haki  waliokamilishwa
G3772 G2532  G2923 G2316 G3956 G2532  G4151 G1342 G5048

kwenye kanisa la wazaliwa wa kwanza wa Mungu, ambao majina yao yameandikwa mbinguni. Mmekuja kwa
Mungu, mhukumu wa watu wote, kwenye roho za wenye haki waliokamilishwa,

24 kat  dwabAkng veéag peoitn, ‘Incod; kal  aipatt pavtiopod, KpeltTov
na- agano jipya ~mpatanishi Yesu na- damu  ya-kunyunyiza bora-zaidi
G2532  G1242 G3501  G3316 G2424 G2532  G0129 G4473 G2909

Aaholvtt  mapd  TOV  ABeA.
inayosema  kuliko- - Abeli
G2980 G3844 G3588  G0006

kwa Yesu mpatanishi wa agano jipya, na kwa damu iliyonyunyizwa, ile inenayo mambo mema kuliko damu ya
Abeli.
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25  BAémete i mapattionoBe  tov  Aaholvta. el yap €kelvol  oUK

Angalieni msi- mkatae - anayesema kama- kwa-maana wale hawaku-
G0991 G3361 G3868 G3588  G2980 G1487 G1063 G1565 G3756
gteduyoy, emi viic Tmapattnodpevol  TOV - ypnuatidovta, TIOAU MEANNOV  QETC
epuka juu-ya- nchi  walimkataa - aliyewaonya zaidi-sana  zaidi sisi
G1628 G1909 G1093  G3868 G3588  G5537 G4183 G3123 G1473
ol OV arr olpavVv ATooTPEPOLEVOL,

- - kutoka- mbingu tukimgeuka

G3588 G3588  GO575 G3772 G0654

Angalieni, msije mkamkataa yeye anenaye. Ikiwa wao hawakuepuka adhabu walipomkataa yeye aliyewaonya
hapa duniani, sisi je, tutaokokaje tusipomsikiliza yeye anayetuonya kutoka mbinguni?

26 o0 n bwvh TV  VyfAv  €odAevocev  TOTE; viv  &¢ Emryyehtay,
ambaye - sauti - nchi ilitikisa wakati-ule sasa lakini- ameahidi
G3739 G3588 G5456  G3588 G1093  G4531 G5119 G3568  G1161 G1861
Aéywy,  TETL amag &yw  oelow ou pOovov Thv  yRv, AMa
akisema Mara-moja-tena mara-moja mimi nitatikisa si- tu - nchi  bali-
G3004 G2089 G0530 G1473  G4579 G3756  G3440 G3588 G1093  G0235

Kalt  tov  olpavov.
pia - mbingu
G2532  G3588  G3772

Wakati ule sauti yake ilitetemesha dunia, lakini sasa ameahidi, “Kwa mara moja tena nitatetemesha si nchi tu bali
na mbingu pia.”

27 10 6¢ "ETL damag, SnAot Thv TV COAEUOMPEVWV
- lakini- Mara-moja-tena mara-moja inaonyesha - ya- yanayotikisika
G3588  G1161 G2089 G0530 G1213 G3588 G3588  G4531

HeTABEOY, WG memownNpévwy, tva  pelvn  Td HA OOAgUOHEVA.
kuondolewa kama- yaliyofanywa ili- yabaki - yasiyotikisika  yasiyotikisika
G3331 G5613  G4160 G2443  G3306  G3588 G3361 G4531

Maneno haya “kwa mara moja tena” yanaonyesha kuondoshwa kwa vile vitu vinavyoweza kutetemeshwa, yaani
vile vitu vilivyoumbwa, kwa kusudi vile tu visivyoweza kutetemeshwa vibaki.

28 AW Baoweiav dodheutov TapahapBdvovteg,  EXWHEV  XAPLY, &U 118
Kwa-hiyo ufalme usiotikisika  tukipokea tuwe-na- shukrani kwa- ambayo
G1352 G0932 G0761 G3880 G2192 G5485 G1223  G3739
AatpeVwpHEV  €0APECTWG ™ Oe®, peta  evAaPelac kal  &goug.
tumtumikie kwa-kupendeza - Mungu kwa- heshima na- hofu
G3000 G2102 G3588  G2316 G3326  G2124 G2532  G1169

Kwa hiyo, kwa kuwa tunapokea ufalme ambao hauwezi kutetemeshwa, basi na tuwe na shukrani, na hivyo
tumwabudu Mungu kwa namna inayompendeza, kwa unyenyekevu na uchaji,

29  kat  yap 0 ©ed0¢  Auv TOp  katavahiokov.
na- kwa-maana - Mungu wetu moto ulaao
G2532  G1063 G3588 G2316 G1473 G4442 G2654

kwa kuwa “Mungu wetu ni moto ulao.”
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